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34
SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 7. prosince 1944 byla v Chicagu sjedndna Dohoda o tranzitu
mezindrodnich leteckych dopravnich sluzeb.

Ratifika¢ni listina Ceskoslovenské republiky byla uloZena u vlddy Spojenych stitd americkych, depozitdte
Dohody, dne 18. dubna 1945.

Dohoda vstoupila v platnost v souladu s ¢ldnkem VI dne 30. ledna 1945. Pro Ceskoslovenskou republiku
vstoupila v platnost v souladu s druhym odstavcem ¢lanku VI dne 18. dubna 1945.

Pro Ceskou republiku se Dohoda stala i¢innou v souladu s druhym odstavcem &lénku VI dne 3. dubna 1993,
kdy pro Ceskou republiku vstoupila v platnost Umluva o mezindrodnim civilnim letectvi Mezindrodn{ organi-
zace pro civiln{ letectvi (ICAO), sjednand v Chicagu dne 7. prosince 1944.

Anglické znéni Dohody a jeji pfeklad do ¢eského jazyka se vyhlasuji soucasné.
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INTERNATIONAL AIR SERVICES TRANSIT AGREEMENT

Signed at Chicago, on 7 December 1944

The States which sign and accept this International Air Services Transit
Agreement, being members of the International Civil Aviation Organization,
declare as follows:

ARTICLE 1
Section 1

Each contracting State grants to the other contracting States the following
freedoms of the air in respect of scheduled international air services:

(1) The privilege to fly across its territory without landing;
(2) The privilege to land for non-traffic purposes.

The privileges of this section shall not be applicable with respect to airports
utilized for military purposes to the exclusion of any scheduled international air
services. In areas of active hostilities or of military occupation, and in time of
war along the supply routes leading to such areas, the exercise of such privileges
shall be subject to the approval of the competent military authorities.

Section 2

The exercise of the foregoing privileges shall be in accordance with the
provisions of the Interim Agreement on International Civil Aviation and, when
it comes into force, with the provisions of the Convention on International Civil
Aviation, both drawn up at Chicago on December 7, 1944.

Section 3

A contracting State granting to the airlines of another contracting State the
privilege to stop for non-traffic purposes may require such airlines to offer
reasonable commercial service at the points at which such stops are made.

Such requirement shall not involve any discrimination between airlines
operating on the same route, shall take into account the capacity of the aircraft,
and shall be exercised in such a manner as not to prejudice the normal operations
of the international air services concerned or the rights and obligations of a

contracting State.
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PREKLAD

Dohoda o tranzitu
mezindrodnich leteckych dopravnich sluzeb

Podepsand v Chicagu dne 7. prosince 1944

Clenské stity Mezindrodnf organizace pro civiln letectvi, které podepisuji a p¥ijimaji tuto Dohodu o tran-
zitu mezindrodnich leteckych dopravnich sluzeb, prohlasuji toto:

Clinek I

Oddil 1

Kazdy smluvni stit poskytuje ostatnim smluvnim stitim pro pravidelné mezinirodni letecké dopravni
sluzby tyto svobody vzduchu:

1. vysadu létat pfes jeho tzemi, aniZ se pfistane;
2. vysadu pfistdvat pro potfeby nikoliv obchodni.

Vysady tohoto oddilu nebudou platit, pokud jde o letisté uZivand pro potfeby vojenské s Vyloucemm
jakychkoliv pravidelnych mezindrodnich leteckych dopravnich sluzeb. V oblastech aktwnfho vojenského nepfi-
telstv1 nebo vojenské okupace, jakoZ i po dobu vilky podél ptisunovych cest vedoucich k témto oblastem, bude
vykon téchto vysad podléhat schvalem piislusnych vojenskych ufadu.

Oddil 2

Vykon shora uvedenych vysad musi byt v souladu s ustanovenimi Zatimn{ dohody o mezindrodnim civilnim
letectvi, jakoZ i s ustanovenimi Umluvy o mezindrodnim civilnim letectvi, jakmile tato nabude platnosti, které
obé byly sepsany v Chicagu dne 7. prosince 1944.

Oddil 3

Smluvni stdt, ktery poskytuje leteckému podniku jiného smluvniho stdtu vysadu pfistdvat pro potfeby nikoli
obchodni, miZe od tohoto podniku pozadovat, aby v mistech, kde takto pfistivd, poskytoval pfiméfenou ob-
chodni dopravni sluzbu.

Tento pozadavek nesmi pfivodit zddné rozliSovani mezi leteckymi podniky, které konaji provoz na téze
letecké cesté, bude brit zfetel na kapacitu letadel a bude provddén tak, aby to nebylo na djmu normdlnimu
provozu piislu§né mezindrodnf letecké dopravnf sluzby nebo pravim a zdvazkim nékterého smluvniho stdtu.



Strana 590 Sbirka mezinirodnich smluv ¢&. 34 / 2006 Cistka 17

Section 4
Each contracting State may, subject to the provisions of this Agreement,

(Z) Designate the route to be followed within its territory by any mterna-
tional air service and the airports which any such service may use;

(2) Impose or permit to be imposed on any such service just and reasonable
charges for the use of such airports and other facilities; these charges shall not
be higher than would be paid for the use of such airports and facilities by its
national aircraft engaged in similar international services: provided that, upon
representation by an interested contracting State, the charges imposed for the
use of airports and other facilities shall be subject to review by the Council of
the International Civil Aviation Organization established under the above-
mentioned Convention, which shall report and make recommendations thereon
for the consideration of the State or States concerned.

Section 5

- Each contracting State reserves the right to withhold or revoke a certificate
or permit to an air transport enterprise of another State in any case where it is
not satisfied that substantial ownership and effective control are vested in
nationals of a contracting State, or in case of failure of such air transport enter-
prise to comply with the laws of the State over which it operates, or to perform
its obligations under this Agreement.

ARTICLE 1I
Section 1

A contracting State which deems that action by another contracting State
under this Agreement is causing injustice or hardship to it, may request the
Council to examine the situation. The Council shall thereupon inquire into the
matter, and shall call the States concerned into consultation. Should such con-
sultation fail to resolve the difhculty, the Council may make appropriate findings
and recommendations to the contracting States concerned. If thereafter a con-
tracting State concerned shall in the opinion of the Council unreasonably fail to
take suitable corrective action, the Council may recommend to the Assembly of
the above-mentioned Organization that such contracting State be suspended
from its rights and privileges under this Agreement until such action has been
taken. The Assembly by a two-thirds vote may so suspend such contracting
State for such period of time as it may deem proper or until the Council shall
find that corrective action has been taken by such State.
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Oddil 4

S vyhradou ustanoveni této Dohody muze kazdy smluvnf stit:

1. stanovit leteckou cestu, kterou musi nad jeho dzemim sledovat kazdd mezindrodni leteckd dopravni sluzba,
jakoz i letisté, jichZ tato sluzba smi pouzivat;

2. uklddat nebo dovolit, aby byly ukldddny této dopravni sluzbé spravedlivé a pfiméfené poplatky za pouZivani
téchto letist a ]mych leteckych zafizenf; tyto poplatky nebudou vyssi, nez jaké by za uzivdn{ téchto letise
a leteckych zatizeni platila domdci letadla, kOIla]lCl podobnou mezindrodni dopravni sluzbu; poplatky ulo-
zené za pouzivini letist a jinych leteckych zafizeni budou v3ak na zdkladé poddni zainteresovaného ¢lenského
stdtu pfedmétem zkoumdn{ Rady Mezindrodn{ organizace pro civiln{ letectvi, zfizené podle shora zminéné
Umluvy, kterd vydd o tom zprdvu a uéini doporuleni k tvaze p¥islusného stitu nebo stitd.

Oddil 5

Kazdy smluvni stdt si vyhrazuje prdvo, odmitnout nebo odvolat osvédéeni nebo povoleni leteckému pod-
niku jiného stdtu vzdy, kdykoliv nebude pfesvédlen, Ze podstatnd &dst vlastnictvi a skutetnd kontrola ndlezi
stétnim pfislusnikim nékterého smluvniho stitu, nebo vzdy, kdykoliv se tento letecky podnik nefidi zdkony
stitu, nad nimZ kond provoz, nebo neplni zdvazky, které mu uklddd tato Dohoda.

Clének II

Oddil 1

Smluvni stdt, ktery se domniv4, Ze se mu jednanim jiného smluvniho stitu podle této Dohody &ini bezpravi
nebo obtize, muze pozddat Radu, aby posoudila situaci. Rada pak véc vySetif a svold pfislusné stdty k poradé.
Nerozfesi-li se obtize touto poradou, muze Rada uéinit ndlezitd rozhodnuti a doporucent pfislusnym smluvnim
statim. Jestlize potom néktery smluvni stit podle nizoru Rady bezdiivodné zanedbd ucinit vhodné opatfeni
k ndpravé, muze Rada doporucit Shromdzdéni shora zminéné Organizace, aby tento smluvnf stit byl zbaven
svych prdv a vysad vyplyvajicich z této Dohody, dokud takové opatfeni neucini. Shromdzdéni muze dvoutie-
tinovou vétinou tento smluvni stdt zbavit prav a vysad vyplyvajicich z této Dohody na dobu, kterou uznd za
vhodnou, nebo do té doby, az Rada zjisti, ze tento stdt opatieni k ndpravé uéinil.
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Secizon 2

If any disagreement between two or more contracting States relating to the
interpretation or application of this Agreement cannot be settled by negotiation,
the provisions of Chapter XVIII of the above-mentioned Convention shall be
applicable in the same manner as provided therein with reference to any disagree-
ment relating to the interpretation or application of the above-mentioned

Convention.

ARTICLE III

This Agreement shall remain in force as long as the above-mentioned Con-
vention; provided, however, that any contracting State, a party to the present
Agreement, may denounce it on one year's notice given by it to the Government
of the United States of America, which shall at once inform all other contracting
States of such notice and withdrawal.

ARTICLE IV

Pending the coming into force of the above-mentioned Convention, all
references to it herein, other than those contained in Article II, Section 2, and
Article V, shall be deemed to be references to the Interim Agreement on Initerna-
tional Civil Aviation drawn up at Chicago on December 7, 1944; and referenices
to the International Civil Aviation Organization, the Assembly, and the Council
shall be deemed to be references to the Provisional International Civil’ Amuon
Organization, the Interim Assembly, and Interim Council respectively.

ARTICLE V

For the purposes of this Agreement, ‘‘territory’” shall be defined as in Article 2
of the above-mentioned Convention.

ARTICLE VI
Signatures and Acceptances of Agreement

The undersigned delegates to the International Civil Aviation Conference,
convened in Chicago on November 1, 1944, have affixed their signatures to this
Agreement with the understandmg that the Government of the United States of
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Oddil 2

Nelze-li neshodu mezi dvéma nebo nékolika smluynimi stity ve véci vykladu nebo provadént této Dohody
urovnat vyjedndvinim, pouZije se ustanoveni kapitoly XVIII shora zminéné Umluvy stejnym zptsobem, jak je
stanoveno pro neshody o vykladu nebo providéni shora zminéné Umluvy.

Clanek III
Tato Dohoda zistane v platnosti tak dlouho, jako shora zminéni Umluva; kazdy smluvni stdt, ktery je

stranou této Dohody, miZe ji vSak vypovédét jednorocni vypovédi, odevzdanou vlddé Spojenych stdtl americ-
kych, kterd ihned uvédomi viechny ostatni smluvn{ stity o této vypovédi a vystupu.

Clinek IV

Dokud shora zminénd Umluva nenabude platnosti, veskeré odkazy v této Dohodé na ni &inéné, s vyjimkou
odkazi, obsazenych v &lanku I1, oddilu 2 a ¢linku V, se poklddaji za odkazy na Zatimni dohodu o mezindrodnim
civilnim letectvi, sepsanou v Chicagu dne 7. prosince 1944, a odkazy na Mezindrodni organizaci pro civiln{
letectvi, ShromdZdéni a Radu se poklddaji za odkazy na Zatimni mezindrodni organizaci pro civilni letectvi,
poptipadé na Zatimni shromaZzdéni a Zatimni radu.

Clének V

Ve smyslu této Dohody se pojem ,lizemi* vymezuje tak, jako v &lanku 2 Umluvy shora zminéné.

Cléanek VI

Podpisy a pfijeti Dohody

Podepsani zdstupci konference o mezindrodnim civilnim letectvi, ktef{ se sesli v Chicagu dne 1. listopadu
1944, pripojili své podpisy k této Dohodé s tim, Ze vlddé Spojenych stitt americkych bude co moznd nejdfive
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America shall be informed at the earliest possible date by each of the governments
on whose behalf the. Agreement has been signed whether signature on its behalf
shall constitute an acceptance of the Agreement by that government and an
obligation binding upon it. A '

~ Any State a member of the International Civil Aviation Organization may
accept the present Agreement as an obligation binding upon it by notification of
its acceptance to the Government of the United States, and such acceptance

shall become effective upon the date of the receipt of such notification by that
Government.

This Agreement shall come into force as between contracting States upon its
acceptance by each of them. Thereafter it shall become binding as to each other
State indicating its acceptance to the Government of the United States on the
date of the receipt of the acceptance by that Government. The Government of
the United States shall inform all signatory and accepting States of the date of
all acceptances of the Agreement, and of the date on which it comes into force
for each accepting State.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, having been duly authorized, sign
this Agreement on behalf of their respective governments on the dates appearing
opposite their respective signatures.

DonNE at Chicago the seventh day of December, 1944, in the English lan-
guage. A text drawn up in the English, French, and Spanish languages, each of
which shall be of equal authenticity,* shall be opened for signature at Washing-
ton, D.C. Both texts shall be deposited in the archives of the Government of the
United States of America, and certified copies shall be transmitted by that
Government to the governments of all the States which may sign or accept
this Agreement.

*The A ment was signed in the English original version formulated at the Intermational Civil Aviation Con-
ference vhi‘crh“m: place :'Chicago from 1 November to 7 December 1944. No tnhn.ua! text has been opened fou
signature as provided for in the Agreement.
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kaZdou vlidou, jejimZ jménem byla tato Dohoda podepsdna, oznimeno, zda podpis jejim jménem zaklddd pfijeti
této Dohody touto vladou a jeji smluvni zivazek.

Kazdy stét, ktery je ¢lenem Mezindrodni organizace pro civilni letectvi, muze pfijmout tuto Dohodu jako
smluvni zavazek, ozndmi-li vldd€ Spojenych stdth americkych, Ze ji pfijim4, a toto pfijet se stane ifinnym v den,
kdy tato vldda toto ozndmeni obdrzi.

Tato Dohoda nabude t¢innosti mezi smluvnimi stity dnem, kdy ji kazdy z nich pfijme. Pozdéji se stane
zdvaznou pro kazdy jiny stdt, ktery ozndmf vlddé Spojenych stath americkych jeji piijeti, dnem, kdy tato vlida
ozndmeni o pfijet{ obdrzf. Vlida Spoj enych statt americkych ozndmi vSem stdttim, které tuto Dohodu podepsaly
nebo ji pfijaly, den kazdého pfijeti této Dohody a den, kdy nabyvd dcinnosti pro kazdy stdt, ktery ji pfijal.

Na dtikaz toho niZe podepsani, fddné zmocnéni, podepisuji tuto Dohodu jménem svych ptislusnych vldd ve
dnech uvedenych vedle jejich podpisu.

Sepsdno v Ch1cagu dne 7. prosince 1944 v jazyce anglickém. Text vyhotoveny v jazyce anglickém, francouz-
ském a Spanélském, pri¢emz vSechna znéni jsou stejné autentickd, bude otevien k podpisu ve Washingtonu, D. C.
Oba texty se ulozi v archivu vlddy Spojenych stdth americkych a ovéfené opisy zasle tato vldda vliddm vSech
sttd, které podepisi nebo pfijmou tuto Dohodu.
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